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B o r s s z e m  J a n k ó .

Paraszt szoczializmus.
Az a l f ö l d ö n  hires város Hódmezővásárhely, 
Bolond b itang  bujtogatn i titk o n  oda já r  el.
S b ár kenyeret bőven ado tt buja búza-asztag, 
Megmérgezi a nép lelkét bu ta  betű-maszlag.

M agyar ember józan esze m eghibban ott, sa jn a ! 
Szegény paraszt, zsellér, munkás, berohan a bajba. 
F u ra  az, ha gatya-száros Jancsi, Miska, Pista,
Azt ordítja, m ellét verve: ő szocziálista!

Hogy mi e szó jelentése: ej, dehogy is tud ja! 
Mégis érte  a m ártirság  rögös ú tjá t futja. 
Pernahájder ném et snájder eszelős gazsága, 
Becsületes m agyar szívbe mély barázdát vága.

Szomorító, megdöbbentő, hogy m agyarok vére 
H u llo tt az alföldi város k ietlen  te ré re ;
H ullo tt czéltalan, h iá b a ; —  m ert a b itang  jö tt-

m ent
K apu t ellen uszította hazugul a ködment.

Hivén hitvány hazugságban, hős haragra  buz-
dult —

—  Szegény bolond m agyar zsellér zsandárkéztül
p u sz tu lt;

De az, aki feluszitá, k i bolonddá te tte ,
M ikor verekedni kellett, nem állo tt mellette.

0  nem! Az eféle fa jta  eblelkü apostol 
K ihalássza czudar hasznát csak a zavarosból;
De m ikor m ár tö lt a zsandár —  gyorsan eleblábol, 
S mire golyók fü työrésznek: lapul bizton, távol.

Jó  együgyű m agyar zsellér rossz ügyét is állja; 
Nem lehet őt nem szeretni, bolond bár csatája. 
S nem lehet őt nem siratni, m ikor vérit ontá —r
Á tok  arra, k i e népet mérgezi bolonddá!

Á tok  a rra  s akasztófa! . . De a szegény népet 
T érítsük  meg szelid szóval, ha rossz ú tra  lépett. 
S ha van oka bús panaszra, segítünk is ra jta ; 
Hisz nincs ennél a világon dicsőbb em berfajta

Á prilis 29. 1894.

H a igaz, hogy e jó népnek gyötrelmes a d o lg a ; 
H a igaz, hogy a dús földön örök rab  a szolga, 
H a ezért kél o tt a m ag ki, m it gazság v e te tt el —  
Segíteni kell a népen komoly, erős tettel.

Az alföldi K ánaánban gyalázat és szégyen, 
H ogy a szegény m unkás élte örök nyomor légyen. 
Becsületes jó m unkának joga van a jóhoz, 
Zsellérnek is az alföldön a fehér czipóhoz.

H a igaz, hogy a termő-föld urainak  vétke,
Hogy könytül sós az alföldi zsellér sovány é tk e : 
A kkor nemcsak izgatásban —  hiba van még

m ásban :
Részes a rongy kapzsiság is ama lázadásban.

A kkor, míg a port elverjük a szoczialistán, 
Bűnhődjön a kapzsi ú r  is ,'m eg  a nyúzó ispán. 
H add lássa a szegény munkás, hogy a rendet ója, 
De azért az egész nemzet az ő pártfogója.

azornyií ál kőpótlásai.
— Ongyi baldag pillonotod

ledjen teneked, mint o liángyszor 
külletett oz ifjop Ábrángyi
Karnál areságt ara kérni rá, hojd 
morodjo mek szerkesztűnek.

— Ledjen o te gyüvendűd oz 
Isten kezibe!

— C itáljál te o te okodemioi 
beszédeidben o Fotakibúl!

— Boróljál te oz ifjop Ab-
rángye Karnál areság nojdságo
elűte le !

— Oz ledje te tűled oz edjedőli 
vigesztolás, hojd él Harváth Jola, 
áll Ó-Boda még!

— Tekintsél te o te feleborátoidot odósoidnok!
— Ledjél te koszton o Palkevitsnál hosvéttúl

pönkesdig, és o népkunyhábon pinkesdtúl hósvétig!
— Tortsák te rajtod prúbát a Dowe s^obó kobát- 

jávol, és oz elsű lüvésnél sölje ki mogát, hojd a kobát 
homesitva von!

— Húdmezű-Vásárheljen ledjél te hárum zsondár 1
— Kopjál te kengyér helejett ed Mannlicher 

goljót o jombrodba!
— Legyen o te hosod a kotono-bondátul o najd dab !
— Az ojonan feltonált hománus rabbilincst prú- 

báljonok ki terojtod !
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A Z  A I _ F Ö I

S ooia list A nzelm . — A k o n k o ly t  el 
m o s t m á r  odább  á l lh a to k .  A b o lond  p a ra s :

- D R Ő L .

s z ó r ta m , a  t a r i s z n y á m a t  te le  r a k t a m  — 
l to t  h a d d  lő jé k !

V ásárhelyi apróságok.

M ezítláb , n a d rág b a  ? 1 
íg y  k a p o tt  be  a fene á. h a tá rb a .  1 

(Hódmezö-vásárhelyi közmondás.)
TJgy bizony, úgy jött a szoczialista izgató, szegény 

vándorlegény képében: mezitláb, nadrágban, és ő utána 
kapott be a fene a határba.

Régente Szerbiából hoztak sertést. Jól folyt 
dolguk a disznóknak, meghíztak a magyar kukoriczán. 
Hálából itt hagyták a szervián tüskét.

így a szerb disznók. A német — szocziális ván
dorlegény se sokkal rosszabb.

*

Vásárhely a Hód tava mellett fekszik. Miért 
hód? Mert hódat nem láttak érre soha. — Miért 
tó? Mert hal helyett búza terem benne. — Miért 
szoczialista mozgalom? Ki tudná megmondani. Ez is 
olyan furaság, mint az, hogy Cswcsnak hivják a leg
mélyebben fekvő városrészt, ahol zöld nád közt buj
kálnak a házak.

A nagy piacz köveit szedték fel, azokkal dön
gették a városháza kapuját. Ezt se tették volna ezelőtt 
izenöt esztendővel. Mert hogy akkor a nagy piacz 
íem volt még flaszterozva.

íme, a czivilizáczió átka.*
Tarjántól Suránig, Tabántól Újvárosig, Hattyas- 

tól Zsodomáig a mennyi nagy üres udvar van, ha mind 
veteményes kertté alakítanák, nem köllene egy ember
nek se éheznie. Még az »apostol« nagy száját is tele
pülhetnék.

*
Szerény nép a vásárhelyi: elég jó nekik képvi

selőnek Endrey G-yula is.
Nagyszakállu öreg Garzó Imre rápiritott a 

képviselő úrra, hogy az országgyűlésen azért interpel-. 
Iáit, amért a pesti rendőrség puskája elsült, a városi 
közgyűlésen pedig azért, mert a vásárhelyi rendőrök 
puskája nem sült el.

Valamit csak köll tenni a képviselőnek. Hát 
interpellál.
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O r s z á g g y ű lé s .
— From our own. —

Jelen vannak: Az elnök, Apponyi Albert gr., 
Pulszky Ágost.

Az elnök. — Miután sikerült */2 12-re az ország
gyűlést némikép összehoznom . . .

Hermán Ottó (dsit.)
Az elnök. — Méltóztassanak nyugodtan lenni és ne 

méltőztassanak engem félbeszakítani, máskép kényte
len leszek az ülést felfüggeszteni.

Hermán Ottó (tüsszent.)
Az elnök. —- Ilyen zajban lehetetlen a tanácsko

zást folytatni. Az ülést más fél órára felfüggesztem. 
(Pulszky eltávozik.)

*
— Szünet után. —

Az elnök. — A felfüggesztve volt ülést megnyitom. 
Miután Hermán Ottó képviselő ur volt szives szólásra 
jelentkezni, a szót az ülés végéig neki átadom.

Hermán Ottó (Apponyi felé fordulva.) — T. kép
viselőház! Kedves barátom! Az a semmibe vevése, az 
a kigúnyolása a nemzet képviseletének, amit a kor
mánypárt művel, csakugyan hallatlan. (Igaz! TJgy van! 
balfelöl.) Annyira ment már ez a párt a felfuvalko- 
dottságában, hogy az országgyűlésen már meg sem jele
nik ; vagy, ha már itt van, csak azért jelent meg, hogy 
tüntetőleg kivonulhasson. (Zajos tetszés, taps és éljen
zés Apponyi felől.)

Az elnök. — Kérem a képviselőházat, csak az 
egyik fele beszéljen egyszerre.

Hermán Ottó. — A mondottak alapján fölké
rem a t. elnök urat, tessék katalógust olvasni. (A szónok 
a karzatra megy, hogy jobban észlelhesse beszédének hatását.)

Apponyi Albert. — Tisztelt Ház! Tisztelt magam ! 
Végre ütött a megtorlás órája. Igen! Itt az idő, most 
vagy soha! (Éljenez és tapsol magának.)

Az elnök. —- Kérem a képviselőház urat: vagy 
beszéljen, vagy tapsoljon.

Apponyi Albert. — Igenis, most van itt az ideje, 
hogy a kormányt megbuktassam. Ezennel az összes 
kormánynak bizalmatlanságot szavazok.

Hermán Ottó (a karzaton tapsol.)
Az elnök. — Figyelmeztetem a karzat urat, tartóz

kodjék minden tetszésnyilvánítástól, mert különben 
kénytelen leszek kiürittetni.

Apponyi Albert. — A kormánynak ezennel név
szerinti szavazatommal bizalmatlanságot szavazok. Me
gyek az uj kabinetet megalakítani. (Elrohan. Hermán 
Ottó elpárolog.) .

Az elnök. — Szólásra nem lévén följegyezve senki, 
magam veszem át a szót. Következik a kérvényi bizott
ság jelentése.

Bánffy Dezső'. — Kérem az elnök urat, menjünk 
ebédre.

Az elnök. — Ne tessék a szózatot zavarni.
Bánffy Dezső. — Hiszen csak figyelmeztetni 

akartam.

Az elnök. — Ne tessék velem feleselni. (Csönget) 
Csöndet kérek. Egy előterjesztést vagyok bátor tenni. 
Bizassék meg az elnök, hogy a Ház restaurálása érde
kében értekezzék Palkovicssal. — Méltóztatik elfoga
dni? — Eszerint elnapolom magam holnapra. (Az elnök 
a Házat bezárja.)

M. kir. Operaház.
Farkas Ödön magyar zeneszerző, tizenkét év óta 

ezt az egy nótát dúdolta (1, Vezeklők kara I. felv. 5 jel.): 
Köves az út, ég a fövény,

. Izzó a lég, szúró a fény ;
És a czél mi messze van még —
Sehol csermely, sehol árnyék.
Arczunkat a nap perzseli,
Tövissel van ruhánk teli.
De égi üdv tiszta fénye 
Sugárzik majd egykor érte,
S  hitünknek szent glóriája 
Lesz szivünknek boldogsága.

Most, tizenkét év múltán, hogy a Vezeklők szinre 
kerültek, idősb Ábrányi Kornél ismert magyar ábránd
szerző és kiábrándító, ezt a nótát fújja a »P. Napló*-bán 
(1. Vezeklők. II. felv. 2. jel.):

Büszke, zöld berekben, szent helyen lakóm,
Magyar égre tekint árnyas ablakom.
Németet, francziát menten megölök:
Kusza füvet gyűjtök, koszorút kötök.
Os szittya dalokat, ős erőt merek,
M int a kis méhecskék mézet gyűjtenek.
Minden magyar nótát szépen irok át,
Egyebet nem tudok, de azért : „f ia t !“
Hubay, Sárosi meg Mihalovics :
Énnékem mindannyi gyanús pecsovics.
Büszke zöld berekben, szent helyen lakom,
Magyar égre tekint árnyas ablakom.
Kis tőkémet igyen vigan forgatom.
M int bajnoka ős zenénknek nyögve dolgozom:
S  ha operát magyar ir  — azt ledogonyosom.

jpU LE TL EN  GOMBOK.
Curiosum.

H a v a lak i a  sörrő l a z t  á llitja , hogy borzasztó  rossz.
*

H a  v a la k irő l a z t á ll í tjá k , hogy a  vízbe fű lt és később 
k isü l, hogy az  egész h i r  légből k ap o tt.

*

A szép ntczai kilátás.
Tanító. — M icsoda zaj v an  i t t  m a ism ét?
Nebuló. — H iszen ~ azért v a g y u n k  zsidó-iskolában.
Tanító. — Á zaj !
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T ű n ő d é sek

S e i t f e n s t e i T i e r  S o l o m o n t ó l .

Oz eszibe jotjo nekem 
ed régi onekdoto: 0  Zálme 
Feungold, omi valta ed 
bonktul o generáldirekter, 
edszer mente Ixozo. Leveti 
magát o fotelbo és türölgeti 
o hamlakát. Kérdi tiile o 
féleség: »Mi jütte hazzád,
fiomlében, hojd ódj vodj 
mer ölve ki?* Feléli o Zálme: 
»Hojd ne válnám merölve ki, 
mikar mo aláirtom oz egész 

bilánczt /« — E z oz eset jototto nékem oz eszibe, mi
kar láttom, hojd o szegéngy képviselű oreságok 
ongyiro kifárodtok mogokot o palgári házesságtul o 
mexovozásbon, hajd nem morodto nekik ed sep 
erű se nem o részletes tárjoláshaz.

Még ed másik onekdoto is jotjo nékem oz 
eszibe: 0  Zélig Léberschmalzhó jütte ed snorrer, 
ed kuldos, omit meghitta ebedre. Ebdküzbe o snorrer 
eldicsekedte mogát, hojd oz ü hozájábo, Vámesdo- 
moszlón, ongyi o gozdog ember, hojd von benne lekoláp 
ed toczet millionár. 0  gozdo, okit bántatto ez o hencze- 
gés, kérdezte: »Odjon mit beszéli mogo milliónokrul? 
Hát todjo mogo mengyi oz: ed millión?« Feleli o 
snorrer: » Von lekoláp 10000 flór in .« — 0 klerikálak is 
osztot hirdetnék, hojd o pülgári házeságt elenzi o mod- 
jor nép miliői. É n  osztot hiszek, hojd ebbe o millió- 
nokbo még tizezer se nincs von benne.

O 0  Rambach-otczábon o sakter idj akaskadatt: 
»Bizemos, hojd oz o bárón Hirsch von ed gewaltig 
gozdog ember; de ho nékem valna ongyi péndzem, 
okkor én még válnék gozdogop, oz is bizemos. Mert 
én ráodásul még házzá sokter is vodjok, omi pedig o 
bárón von Hirsch nincs von.« — É n  osztot hiszek, 
hojd oz Oppongye Olbert areság is idj gandalkazik, 
hojd ho ü valná ed miniszter, valna tüp mint o 
Wékerle, mert ü von még ráodásul ed gráf is, omi o 
Wekerle oreság nincs von.

Sinálják najd larmentot, ómért ed ép esz'ó 
embert bezárták o balandak házábo. Fór cső! Őzért 
nem szólják ed szót se nem, hojd ongyi baland szolod- 
gáljo szobodon.

O Nem todom, mi leheti oz oko onnok, de 
én ódj látom o topokból, hojd épen o lekvéresep szájó 
nedvenóczosok nem odokoznok o Kossoth szoborro. 
Bizemoson ez őzért von, mert zsenirazva vonnok ük 
o bécsi odvar elütt.

Ebb’ a szocziális világba’.

G a z d a  (a kocsishoz). — Igazgató  u r  I Lőigazgatő 
u r !  Kérem szépen, te ssé k  zabo t adni a szegény- 
e lö ljáróknak .

Stróbl művészi tervét 
Fitymálva elveték,
Bár díjjal koszorúzták 
Nemes művészetét.

Azt mondták : Az ip a r n a k  
Barátja volt B a r o s s ;
Ne vésse hát a szobrát 
Művész, de — ip a ro s.

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi* fülkéjében.)
i ? A szélbal szerette 
S volna a két Kossuth 
[ fiút traktálni banket- 
• ekkel, meg estélyekkel; 
| de a két okos ember 

azt felelte nekik: »Vede- 
re Napoli, e poi muri!* 

? Bécsben dühösek 
a Kossuth-kegyelet és 
a sok gyász-istentiszte
let miatt, főként a ma
gyar zsidókra.No ez már 
animózsitás! (Ne sirj, 
ne sirj Kalemburszky!)

? Ha bizonyos ezégek Magyarországon mindent 
meg fognak vásárolni, akkor a parlamentben igy fog
nak kezdődni a nagy beszédek: »Tisztelt Haas!« (Nííc 
deutsch!)

? A »Pesti Hírlap« erősen kikel a részvénytár
sasági hirlapvásárlások ellen. Csakhogy őt nem a 
kőhnzorczium, de a kóhnkurrencz bántja.

? A »Hazánk«-kal úgy van a publikum, mint a 
könnyelmű mágnás az apró pénzzel: nem olvassa.

? A klerikális »Yaterland« most mindig Tisza 
ellen denuncziácziókat fuj. Tiszába ne fújj, hanem 
fúlj! (Pfuj!)

? Ha Wekerlét a bécsi újságírók is megválasz
tották volna disztagnak, mint az »Otthon« tette: akkor 
ő ma két Cohnkordiának lenne a disztagja. (Légy 
kohnsternálva!)

? A szabadelvű-pártba visszakéredzkedő szaka- 
donezokat nem kell idegenkedéssel fogadni.

? Sima Ferencz az egyházpolitikai szavazásnál 
távol volt. Ebből azt következteti Zichy Nándor, hogy 
nem lesz szentesítés. (Magánlevelébe ne avatkozz!)

? A csongrádi és békési parasztok voltaképen 
azért szoczialiBták, mert egyszersmind Succialisták is. 
(Légy köztük földbirtokos!)

? Szentesen a jövő héten leleplezés lesz. Lelep
lezik Horváth Gyula képviselő és díszpolgár arczké- 
pét. Illusztrált szenteskedés!

? Weissenbacher ur a »Pesti Napló«-nál Haas- 
tüznézőbe volt!

? Egyre-másra találgatják, vájjon ki lesz az uj 
polgármester, ha Ráth Károly nyugdíjba megy? Nem 
kell annyit darányi!

**
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V ILÁ G  F E L O S Z T Á S A .

Idősebb Claquehutes s ifjabb ajonképen, 
Birtokul kinek j u t : látjuk esfen képért.

A s\ép  uj orfeum, hol a kedvünk pe^sdiil, 
Jeljá log i cp'men kié' mindenestül ?

Épül Lipót-város nagy bazilikája, 
Maholnap kitűnik m ár a firm á t rája.

A »húsvéti csikkes«-lap került már dobra ;
V ig y á zu n k , mert ig y  já r  m ég sfen t bölcsünk szobra.
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I\n , de m egnyugodhat, ki e \t bajnak vélné: 
Meri a jogar mégis — a \ marad Kornélé.

W idéwtrqmbíta
Z ártkörű forradalom  M ucsán.

A köznép és a parasztság teljes kizárásával a 
helybeli intelligenczia zártkörű forradalmat rendezett, a 
melyen csakis meghívott előkelőségek vehettek részt. 
A meghívókat Koplálaghy Jár ószláv látlelet-őrgróf nyo
matta a saját költségén s Habar András kisbiróval 
küldette szét. A meghívók díszes kiállítása, mely kül
földi nyomdának is dicsőséget szerzett volna, a mucsai 
önzetlen részvénytársaság nyomdájából került ki és 
Szróli kivételével megnyerte a mérvadó személyek tet
szését. A forradalom, melynek kitűzését a múlt hó 24-ére 
tervezték, özvegyünk gyöngélkedése s az ezőzés miatt 
csak ma ütött ki és a részvevők zajos tetszése közt 
csaknem két órán át tartott. A lázadást hálaadó isten- 
tisztelet előzte meg, melyen Vajay István Zichy 
Nándor grófról emlékezett meg kegyeletes szavakkal s 
indítványára egyhangú lelkesedéssel elhatározták, hogy 
a nemes gróf érdemeit jegyzőkönyvben örökítik meg s 
erről úgy Zichy Nándor grófot mint ötödízig való utó
dait hivatalosan értesitik. A Kákástó környékén tartott 
ájtatoskodás alig ért véget, mikor Tüdő Zsiga lel
kendezve rohant özv. Kuczoránéhoz s neki kezet 
csókolva, lihegve jelentette: »A talaj elő van készítve 
a forradalomra.« Özvegyünk s a tanító ur előzékenysé
géből messzilátót szerzett a szemei elé s az intelligen
czia remegő izgatottsága közben félhivatalosan konsta
tálta, hogy a hatalom képviseletében Daru Illés csendőr 
káplár a tisztelendő ur kukoricza-góréja mellett lesel
kedik, lövésre készen tartva fegyverét. Nagy megbot
ránkozást keltett, hogy a veszedelem e perczeiben nem 
volt jelen ruczaháti Tarjagoss Illés ur, aki lelkesítő 
szavaival reményre váltotta volna a csüggedést. Futó 
tüzként harapódzott el a gyanú, hogy Tarjagoss Illést 
a kormány megvesztegette s a helybeli »Ne csügged
jünk!« szoczialista dalos-egylet nyomban rázendítette a 
nótát:

Ez az én szeretőm
Ez a piczi barna . . .

Koplalaghi Jaroszláv földosztó ellentengernagynak sike
rült ezután lecsillapítani a lázadást s községünk főúri 
pártfogója karonfogva özv. Kuczoránét (teljes tavaszi 
toilette, hullámzó hajfürtök) ruganyos léptekkel haladt 
el az intelligenczia sorfala előtt. Megjegyzendő, hogy 
özvegyünk tekintetre se méltatta Sajinét, aki pedig 
a hosszabb megszólítást várta s hogy az őrgróf figyelmét 
magára terelje, húsvéti laskát ropogtatott. A forradal
mat a Tüdő Zsiga bandája fejezte be saját szerzemé
nyű indulóval.
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yVLlHASZNA y^NDRÁS 
székes-fővárosi m. k. rendőr szemlélődései.

v

Van itt ész!
Akár hitet tőgyek rá, ho’vvan, ha jakanna oan 

hitetlen Tamás, aki kételkönnyi merne benne. De jén 
letöszöm rá a hitet jó hitvei.

Híre is mönt ennek az észnek, nem csak heted
hét ország ellen, halom széles na’Mmagyarországba 
is ösmérik ütet. Mint a jó fajta dinnyének messzi fődre 
elviszik a magját, akkurát úgy járnak a nyakamra, 
hogy ebbül a hires észbül adgyak letalább magnak 
valót. El is palántájják mindenfelé, valamőre csak 
röndérség vagyn.

Mező-Vásárheere is gyutott belülle. Mingyán 
rájösmértem, mikor óvastam a kis kélpes ujságombul 
az ottani helbéli röndérség tapéntatját, hogy arrul 
a magrul űtették, akit éntüllem kaptak.

Tudta az ottani röndérség, hogy a várasba szu- 
csialista felekezetű Anár Miskák tanyáznak. Áztat is 
tudta, hogy idegöny országbeli bizgatók bujtogatnak 
bujkálva, csak hogy nem tették rá a tapéntatos kezü
ket. Azér tapéntat, ho’nne tapogasson a sitítbe, 
ha’jakkor csipkodja nyakon, mikor senki se gondújja.

Rálestek, mire mönnek a gazosok. Hitvány 
kölyök-macska jaz, aki mingyán mo’ffoggya jaz egeret, 
mihent czinczogni kezd. A vén kitróbát kandúr más
kép cselekszik: egér-utat hágy a gonosz férginek, 
ha’ttánczúja ki magát, ha’ggyüjjön össze jaz egér- 
országgyülés. Mikor osztán javába hamiskonnak, akkor 
csap közibéjük.

A vén kandúr nagyon jól tudgya jazt, ho’cssak 
az oan házba van a macskának böcsülete, ahun egér 
van; azér hát u’ttuggya intézni a sorgyát, ho’jjusson 
is, maradgyon is.

A mező-vásárhei röndérség is a jó meleg kucz- 
kóbul leste, ho’ccziczáznak a poczkok. Még az utósó 
minutába is szépen meghúzódtak a várasháza udvarába, 
oszt aszonták a szucsialistáknak, ho’kkélvül tágassabb, 
bévül szorossabb. (Mint a hogy igaz is vót, mert bévül 
nagyon is kezdett szorúnyi az kapcza.)

Mikor mán mindönt ekészitöttek a lagzikon, 
akkor gyün a csöndérség, oszt végit veti a múlatt- 
ságnak.

De oan az a csöndérség, mint a vásott gye
rek : mindég belejártja magát a más dógába, oszt 
erontja a más kedvit.

Ha jén a mező-vásárhei röndérség vónék, keres
ném a jussomot, oszt mö’mmondanám a miliszternek 
önnönmagának, tartsa pórázon a csöndérségit. A hun 
a csöndöt háboríjják, ám hadd kajabálja: csöndesseb
ben a testvei! De jaz rönd ügye-baja csak a röndérség 
hatáskörmibe tartozik.

Mög aztat is mö’mmondanám a miliszternek, 
hogyha egszisztencziád mö’ccsinálta a mezeji röndér- 
ségöt, vögye is hasznát: a mezeji munkások röndet- 
lenködéseit igazíjják el a mezeji röndérek.

Valamiének a csöndérök: akkurát oanok a defek- 
tivek. Az edgyik tizenkilencz, a másik edgy hiján húsz. 
Mintha csak e’bbordába szűtték vóna ükét.

A defektivek is csak abba áskálónnak, hun kap
kodhassák el a röndérség szája elül a dicsőség száraz 
csontját.

Most is na’rra vannak, vele ho’mmögnyomták a 
bangó-masinát, oszt efogták a bangó-bandát. Könnyű a 
készbe belémarkúnyi. Könnyű ott fognyi, ahun van mit!

U’csselekösznek, mint a gyerek, mikor szüret 
után elmén böngésznyi, oszt örül, ha tanál e’bbilling 
szőllőt.

Aztat a pár bangó-munkást is csak én hagyogatom 
el, lögyön mit tallóznyi az isten adta defektivnek.

Öreg vakom,[nem szabad zendűnyi, azér hát befelé, 
m. m. r. m. 1.!

— Csak a lelketlen embereknek van fekete lelkűk.
— Ne bámuljon folyvást az arczomra; ez mégis csak 

ostoba dolog már.
— Aki nem lesz jól elkészülve, az elkészülhet a 

szekundára.
— Fogja be a száját és csak aztán beszéljen.
— Nyolcz évig tanul latinul és nem tud egy egyenes 

vonalat huzni.
— Homérosz részben megirta az Iliászt, részben nem 

is létezett.
— Az ilyen platina-golyót rendesen vasból készítik.



Április 29. 1894. B o r s s z e m  J a n k ó . 9

Apró l\irek.
□  Vaszary Kolos herczegprimás ur nagy beszédé

ben Lengyelország sorsával ijesztgeti a liberálisokat. 
Hát hiszen nálunk is finis Polonyiae! De azon nem 
igen busul a magyar.

*
* *

$ Börzei árfolyam. *Deák Ferencz tradicziók- 
ból 160 ezer forint erejéig köttetett üzlet. Azonnal 
szállítandó.« — »Ultramontani: — flau.« — »Reakczió: 
lanyha.«

** *

+  Hód-Mezö-Vásárhelyen is van már vérmező.
** *

X Farkas Ödön Járány-türelmességgel várt 
12 évig darabjának premiérejére.

*
* *

=  Uj szózat: »Hazádnak zendületlenül légy liive, 
ó magyar!«

** *

Krausz Lajos, ki Griorgiót felfogadta, most 
már nevét Kossuth Lajosra változtathatja meg.

** *

X Rohonczy Gedeon, a virágkorzó rendezője, 
kiadta utasításait a virágdobálásra A babérokat 
magának tartotta fenn.

** *

>  A „Pesti Hírlap“ szerkesztősége egy tejjel, 
mézzel és lekvárral folyó Kanaán. Ez több, mint a 
mennyit te élvezel, ó Izraél!

** *

0  Beszélik, hogy a főpolgármester visszalép. 
Érdemeinek elismeréseül azt az utczát, melyben 
lakik, az emberi kor legvégsőbb határáig »Bajusz- 
utczának« fogják nevezni.

** *

tt A »Pesti Napló« hangosan hirdette, hogy az 
uj kiadó-tulajdonosi éra alatt is hű lesz a Deák ha
gyományaihoz. Attól tartunk, hogy a kijelentés után 
sem lesz jobb az ő hűsége a Deákné vásznánál.

** *

v  Az »Egyetértés« minden előfizetési felhívásá
ban dicsekszik azzal, hogy ő a legterjedelmesebb lap, és 
hogy ő benne minden benne van. Ez nem áll. Igen 
gyakran nem közli a hivatalos lapból az árverési 
hirdetményi kivonatokat.

** *

t  Apponyi Albert felé most fordult a szerencse. 
Egyes barátai kezdik elhagyogatni.

**  *

=  Stróbl tervez, Szécsi végez.
*

* *

•  A nemzet jövö vezére. Csongrádmegyében 
kiütött a fejetlenség. Asbóth János carriéreja most 
kezd földerengeni.

** *

=  Hódmezö-Vásárhelyen csak azt akarták demon
strálni, hogy nem tartoznak Békés vármegyéhez.

»
*  *

4- Az orosz trónörökös lakodalmánál Európa uj 
tánezot fog járni. A hármas szövetségből négyes lesz
— de nem franczia.

*
* *

t t  A Baross-szobor-bizottság szerint kőből nem 
lehet hullámot faragni, mire nézve főargumentumuk 
az a köztudomású tény, hogy eddig még senkinek sem 
sikerült fából vaskarikát faragni.

Villamos világítás.

(Egy b e rú g o tt bele ü tk ö z ik  az u j lám pás karóba.) 

— A h a ! .  . .  nyilván ez az  I v l t b u i p f t s  !
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„Szeret . . . . Diák ism eretek tára.

— A  multTcor megcsí
pett egy poloska. Szegény 
tatár!

— É n rólam még Mun
kácsy is csak vázlatot 
tudna készíteni.

— A zt hiszem,, Ber
zsenyi egy kollegámat lát
va, kiáltott igy fel: »Mi 
a magyar most ? — rut 
szibarita váz!«

— Ludmella, te vagy 
az e ideálom!

— A hypnozisnak már 
én is hasznát vettem. 
Minden délben hypnoti- 
záltatom magamat és elhi
szem a hypnotizálőnak, 
hogy ebédeltem.

Absurdum .
Tudod, mi a merő lehetetlenség ?
Nem.
A sikkasztásokról anyakönyvet vezetni. 
Miért ?
Mert az anyakönyvet is elsikkasztanák.

— Terjeszti Bukovay Absentius. —

— Bárcsak én is oly fé
nyesen keresztül jönnék a
szigorlaton, mint a polgári
házasság a képviselőházban.

— A jó pap holtig tanul, 
mondja az öreg a múltkor. 
Hát hiszen azért leszek én 
holtig diák.

— Uram fia! Tizenhárom 
város akar egyetemet. Mintha 
abban a kettőben nem buk
tathatnának eleget.

— A Miczi kaszirfrajla kért, hogy vigyem el
Abbáziába. »Oda nem, hanem Rómába, szentem!«
súgtam oda neki egyértelműen.

— Az egész munkát szeretem. Mikor bál van, 
kitánczolom magamat; farsangban kimulatom maga
mat; tüntetés alkalmával pedig kitüntetem magamat.

— Az én saját külön Madelainem bombái, igaz, 
már sok kárt okoztak; de azért még sem explodál- 
tak. Az is igaz, hogy nem is Reithofferek.

Sanyaró Vendel nyögései.

. . . . n e m  sz .e r e t!“



Április 29. 1894. B o r s s z e m  J a n k ó . 11

H l a n g v e x s e n y .

A »Pesti Napló« f. év. április 31-én a feletti 
örömében, hogy szeretetreméltó szerkesztője oly fénye
sen oldotta meg lapjának pénzügyi kérdését (a többi 
kérdés megoldása mellékes) — hangversennyel egybekö
tött haasi bált rendez. A bálban részt vesznek majd 
a »Pesti Napló« összes barátai. A mulatság eszerint 
előre-láthatólag szűk körű lesz.

Az »Egyesült hírlapkiadó vállalat« szívességé
ből a műsort már ma közölhetjük:

1. Népdal: »Faluvégén van egy Haas!« Zenéjét 
sirta: id. Ábrányi, énekli: ifj. Ábrányi.

2. »Éljen a polgári haasasság!« Politikai köpirat. 
Elcsettenti: Haas Ivor báró.

3. »A mi síent egyhaasunk.« Vallásos elmefut
tatás. Elővezeti: Paul de Hock.

4. »Haas, alkoss, gyarapits!« Prédikálja: Rabi 
Robin.

5. »Nix dájcs!« Honmentő szerenád, megereszti 
Haasmándy Dénes.

Hangverseny után táncz.

— Tek. Törv. sz .! Igaz ugyan, 
hogy védenczem Sz. Kovács János 
felizgatta a népet Hódmező-Vá- 
sár-helyen. De hát nem ugyan-azt 
cselekszi-e Küry Klára k. a. napon
ként a népszínházban, mikor fess 
huszár-ruhában ezer meg ezer 
embert felizgat ? Törvény előtt pe
dig egyenlők vagyunk. Ami néki 
szabad, másnak is szabad. Ennek 
alapján kérem a vádlott felmen
tését.

— T. T .! Igaz ugyan, hogy védenczem Csató Márta 
kitette 2 hónapos kis gyermekét a Dunapartra, hol halva 
találták. De bát ő csak a Szentirás szavai szerint járt el, 
mivel Jézus igy szól a bibliában:« Engedjétek hozzám 
a kisdedeket,« ő  csak ezen kérelemnek tett eleget. Ennek 
alapján k. a v. f.

— Igaz ugyan, Tek. Törv. szék, hogy minden adat 
oda mutat, miszerint védenczem megfojtotta feleségét, 
bár ő ezt tagadja. De én azt mondom, hogy a saját 
magunk üdvösségének érdekében higyjünk neki, mert 
meg vagyon irva : »Aki hisz, az üdvezül; aki nem hisz, 
elkárhozik.« Ennek alapján k. a v. f.

— T. Törvényszék! Balogh János a korcsmában 
agyonütötte Czifra Mátét. Ezért az ügyész űr kötél 
általi halálbüntetést kér. Én nem kívánnám a vádlott 
gyilkosságát mentegetni. Azonban tény az, hogy a lélek 
halhatatlan; vádlott pedig csak a testét ütötte agyon 
Czifra Máténak. Kérem tehát a t. bíróságot, hogy a 
tettest legfölebb enyhe pénzbírsággal méltóztassék sújtani.

M it  ér  —

Z ic h y  N á n d o r .

Gróf Zichy Nándor -— ■ s a czinkotai kántor —  

kieszeli, kitalálja —  mit gondol a magyarok királya. —  

Jutalmát meg is kapja —  legyen Czinkotának papja. —  

A nagy gondolat-olvasó —  Legyen jutalma egy olvasó.
*

Zichy Nándor azt irja magánleveleiben: »Meg kell 
buktatni a polgári házasságról szóló törvényjavaslatot, 
mert a király is akarja. «

És még mondják, nem nagy méltatlanság-e az, hogy 
a szegény Széchenyi Károlyt zárták be Döblingbe ?

ZERKESZTÖi ÜZENETEK^
Borax. A  fe lh o zo tt pél

d á k  n em  b izony ítanak  
sem m it. A z t á llítja , van 
n a k  igazságok, m elyekért 
nem  tö r ik  be az em ber fe
jé t .  P l. »a ló n yerit«  ; »a pa
p iros fehér« stb . Először is 
a  ló nem es á lla t, nem  áll 

boszu t nagyobb b án u alm akért sem, m ég az á lla tvédő  egyesület 
gyerekes p á rtfo g á sá é rt sem  harag sz ik . H ogy az em ber felöl
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milyen véleményben van, azt még a legjelesebb hippologus sem 
tudta kitanulni. Talán azt mondják ló u l: »Kétkezüek makogása 
nem hallik mennyországba«. A másik példa sem ér sem m it: »a 
papiros fehér«. Tudni való, hogy nincs türelmesebb jószág a 
papirosnál. Szó nélkül elviseli, hogy naponkint, igazságot össze
keverve hazugságokkal, bemaszatolják. Egy ilyen kis igazságnak 
oda sem néz. Próbáljon csak az emberekre vonatkozó igazságot 
mondani! Mondja pl . . .  de mért töressük be a mi fejünket 
ön helyett ? — N aso. Besoroztuk. — T rep id u s . Vannak haszon
talan nagyságok és hasznavehető apróságok. — B r. G. A köz
lendők sorába tettük. — 0 ,  S . Ismeretes, hogyan magyarázta 
az egyszeri baka a karabély és Mannlicher közti különbséget: 
»A Manlicher agyonabbra 1(5«. Vannak emberek, akiket nem lehet 
eléggé agyon ütni. Nincs pardon, se gráczia, legföljebb csak 
Grácz. — T. D . Mit csináljunk vele ? Csak meg nem rajzol
tathatjuk ? Akkor a legtöbb bpesti mészáros czégtáblát is 
meg lehetne pingáltatni. Itt is látható az ökörfej alatt a tulaj
donos neve. — X n ts . Kiadjuk. — R b n . b n . E li. Jeles mon
dás, akárkitől eredt. — Y szprm . Elég szomorú az a megbu
kott hangverseny. Nem találunk benne semmi mulatságosat. 
Hát persze azt mondhatnák: aki nem tud énekelni, ne éne
keljen. Igen ám, de hányán vannak, akik járni se tudnak és 
mégis tánczolnak; gagyogni alig tudnak és deklamálnak. Ha 
mindenki csak azzal foglalkoznék, amihez ért, és értene ahhoz, 
amivel foglalkozik! — Hví elő fizető . Valamely dolgot elmon
dunk melegiben, de fölmelegiteni nem szoktuk. Különben sem 
volt az rejtvény. Mindenki megértette azt úgyis, amint volt. — 
Csnv (Csntvr). Gombostűre szurtuk. — H. 8. Hasznos dolgok. —
H. J .  Sok jó akadt benne. — H . K . Az egyik már megjelent, 
a másik helyi érdekű. — V. G. Fáin dolgok. Még mindig 
nincs itt, aki a múltkori levelében emlitett dolgot elintéz
hetné. — K nrucz. Nem csak, hanem ugyancsak jók. — 
T ób iás . Használtunk belőle egyetmást. — J .  B . Kérdezze meg 
az ottani kath. papot, utána m eg  a doktor bácsit. A kettőnek 
nézetét egybevetve keresse ki a középutat, ott lesz valahol az 
igazság. — B la u . Már csak nyugodjék bele a Sauerteig és 
Gurkensaft névbe. Nem csak Blau, Kohn, és Gji »uralkodnak 
Magyarországon.« — L. A. (M nchn.) A naptárba kerül. Jövőre 
András arczképét az eredetihez híven tessék rajzolni. — S . S. 
(N y tr .)  A Cziczeszbeiszer alakját ám szerepeltesse az ön helyi 
érdekű élczlapjában, ha azt hiszi, hogy ennek hasznára lesz. — 
P rcls . Naptárba valók.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

V é g l i l e s l  „ V c r i l “ - f « r r á s .  Lapunk inai számához 
mellékeltük a véghlesi s>Vera«-forrás részletes leírását és az 
orvosi kar legkitűnőbbjeitől nyert elismerési nyilatkozatait. 
Ezekből kitűnik, hogy hazánk eme igen kedvelt szénsavdus 
savanyu gyógyvize ama kedvező természetes vegyi összetételei
nél fogva, nemkülönben a töltés és kezelésnél a legszigorúbb 
ellenőrzés és a közegészségi törvények pontos megtartása által 
a »Vera«-forrás a legtisztább ásványos vizek egy ik e; teljesen 
fertőzetmentes és az üvegben utolsó cseppig kristátytiszta ma
rad. A »Vera«-forrás eme páratlan előnye, valamint a tulajdo
nos Nemeskéri Kiss Miklós ur áldozatkészsége által rövid pár 
év alatt a fogyasztást már is oly sikerre emelte, hogy a forga
lomban levő összes magyar ásványvizek között az első helyet 
vivta ki magának.

Ezennel van szerencsénk lapunk t. olvasói becses figyel
mét a »Vera«-forrásról szóló mellékletünkre felhivni s a fentiek 
alapján saját meggyőződésünkből is a vizet ajánlani.

Poloska és egyéb r o v a r  teljes kiirtását el
vállalja jutányos árban K Z ilv a to -  
l í t s  mellett a hatóság, engedélyezett

„Rovarirtási intézet“
Y á c z i - k ö r u t  5 3 ,  s z .

!! FIGYELMEZTETÉS!!
A „Borsszem Jankó“, melyeknek alakjai, és 

ezeknek mulatságos mondásai hétről-hétre köz
beszéd tárgyát képezik az egész országban, óriási 
elterjedésénél és általános közkedveltségénél 
fogva a h i r d e t ő  minden jelentését, hirdetését 
g y o r s a n  és b i z t o s a n  terjeszti a nagy kö
zönség körében. Ez lévén minden hirdetőnek a 
czélja, m u lasztást k ö v e t e l, a  k i h ird eté
se in ek  k iad ásán ál a „B orsszem  Jan k ó<e>t 
m ellőzi.

Különösen most, midőn külföldi lapok min
tájára a „Borsszem Jankó" hirdetési oldalai irán t 
is biztosítva van az olvasóközönség érdeklődése 
olyformán, hogy a hirdetések között egy-egy 
p o m p á s  ö t l e t ,  k i t ű n ő  t r é f á s  r a j z  
kíséretében ékeskedik, nyilvánvaló, hogy hirde
tés sehol kecsegtetőbb eredménynyel, mint a 
„B orsszem  J a n k á “ bán, meg nem jelenhetik.

A „Borsszem Jankó“-nak erre a czélszerü 
újítására, mely m ár a m ai szám m al kezd őd ik
— különösen felhívjuk a hirdető közönség ér
deklődését.
Hirdetéseket a Borsszem  Jankó részére elfogad  

minden hirdetési iroda és közvetlen az 
Atlienae-uxn r.t. h ir d e té si o s z tá ly a
BUDAPEST, IV. kei\, Ferencziek-terc 3.

Összes gazd aság i gépek
elsőrangú, m i n ő s é g l o e n .

sa já it  h a z a i  §r;yá<rtm á,n3r

G ő z c s é p l ő g é p e f c

árak*
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ELSŐ MAGYAR

G a z d a s á g i  g é p g y á r  részvény-társulat
__________ Gyártelep : Külső-váczi út 7. 1044
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T E R M É S Z E T E S

ILINI SATANTDTIZ!
Legkiválóbb képvigelSje az h1-
k a l l k n g  s a v a n y n v i z e k n e k . ( 3 3 , 3 3 6 9
szén sav , n á tro n  10,000 részben) m in t g y ó g y 
forrás a v e n k in t n ö v e li e lism e rt jó  h írn e v é t s 
a z o n k ív ü l alegkitÜ DŐ bb d ia te tik u s  it a lt  k é p e zi 

É D E SK B 1Y  L. ur Író  csarnokában a  n y á r i h ó n a
p ok b an  pohárszám ra is k a p h a tó .

P
astilles digestives de Bilin
(B llln l em ész tési czukorkák) b iz to s  
szer m indennem ű em észtési zavarok  
e lle n ,m in d ig  friss  m in őségb en  v a n  készletb en  

a  fő ra k tá rb a n . 12G5

ÉdeskntyL
Kapható azonkivül minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben, 
szállodában és vendéglőben. Pastilf!« de llilin  a legtöbb gyógy* 

______ szertárban 63 gyógyszerárú-kereskedésben._________

cs. és b ir . és szerb 
k ir.m lv <2állit($nál
BuaaDestTErzséüBt-tér 8,

U r a k n a k .
A jelen kor legszebb találm ánya a  csász. és k ir. szabadalmazott 
őnhasználaira való delejvillam os készülék, mely gyengesógi á l
lapotok (elgyengült férflerö) használatánál a legjobb eredm énye
ket m utatja fel. Orvosok által m inden állam ban a  l e g m e l e 
g e b b e n  ajánltatik . P ro fesszo r Volta-féle rendszer. A világ 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze
lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ
ható. A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — Leírása a 
készüléknek zá rt borítékban 10 kros hélyeg beküldése mellett 
kapható a cs. k. szab. tulajdonos és készítőnél, J .  Augenfeld 

elektrotechnikus, Bécs, I., Schulerstrasse Nr. 18. (1023]

ELEI“ irodalmi, Jte,
művészeti,

társadalmi és 
¿¡k  közgazdasági
W  folyóirat.

1213
1 1

I " V .  é v f o l y a m .

Szerkeszti és kiadja: V I K A R  B É L A .
Az „ É L E T “ a modern eszmék és áramlatok független szó
vivője, a legszabadelvübb és legműveltebb magyar értel

miség lapja.
megjelenik minden bő 1-én és 15-én.

Á ra : negyedévre 1 frt 5 0  kr. Egyes szám 2 5  kr.
Kiadóhivatal: Budapest, Mozsár-utcza 8.

I IA „KIS LAP
a legjobb, legolcsóbb képes gyermek-ujság

M e g je le n i ! !  lio ten liir it , v a s á r n a p
15.000 serdülő gyermek olvassa állandóan. Előfizetési á r  ne' 

gyedévenkint 1 frt.
Kiadóhivatal: Budapest, F e re n c z ie k -te re  3 . sz.

A z  A T B E H A E U K
könyvkiadó • h ivata lá
ban (Budapest, Ferencziek- 
tere,Athenaeum-épület) s ál
tala minden hiteles könyv

árusnál kapható;

A
és

b o r á s z a t
k é z i k ö n y v e .

I r ta

Molnár István
a b u d ap esti k ir . v in c ze llé rk  é- 

pezde ig a zg a tó ta n á ra .

Második, bővített kiadás.
169 ábráral.

Nagy 8-adrét, 431 lap.
A r a  S  f o r i n t .
3 Itt  15 krnak előlegei
(postautalvánnyal való) be
küldése után a könyvet bér

m entesen küldjük.
Habár e mfl szerzője 

országosan ismert szakte
kintély lévén, — nem igen 
lehet szükségünk müvének 
részletesebb méltatása és 
ajánlására: mindazonáltal 
úgy hiszszük, hogy reá kell 
mutatnunk azon páratlan 
ajánló levélre, melynélfogva 
e kiváló a a szaktudomány 
mai »zinvonalán álló na
gyobb szakkönyv első ki
adása három év alatt egé
szen elfogyott.

A jelen második ki
adás teljesen átdolgozva s 
tetemesen bővítve kerül a 
hazai borász közönség ke
zeibe. Főleg nagy figyelmet 
érdemel benne a phylloxera 
védekezési rész, melyet 
szerző legújabb franozia- 
országi útjában tett tapasz
talatai alapján gyökeresen 
reformálni volt kénytelen. 
Ezenkívül megfelelő bővi' 
tésben részesült az ampe- 
lographiai éi bortermel ési 
rész is.

F E J K O R P Á T
és ennek következm ényét a hajhu llást legrövidebb idő a la tt gyökere
sen eltávo lítja  a „S as“ -hoz czim zett gyógyszertár (Bécs, X I., Haupt- 

s trasse 44. sz.) különlegessége

SEBO R R H O IN E.
Á r a i  frt 20 kr., postán  a csom agolásáért 20 k rra l több. Népszerű 
tudom ányos értekezés a  hajápolásról, használati u tasítással mellékelve 
van  s 15 k rn y i bélyeg  beküldése m ellett a  nevezett gyógyszertárból 
külön is megszerezhető. E gyedüli ra k tá ra  Budapesten, kirdiy-utcza 12 
TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára, (1025)

■ ■ ■ ■ ~B~W ~B~~j
Az Athenaeum könyvkiadó 
hivatalában Budapest, Feren- 
cziek*tere, (Athenaeum-épü- 
let) m egjelent s általa minden 
hiteles könyvárusnál k apha tó :

Regény. F o rd ít TARNAÍ PÁL.
2 fo rin t.

t f m a n a

Zola Emil:
Hölgyek öröme.

Regény. Francziából fordította 
TARNAY PÁL.

Két kötet ára 3 frt. 

- A - z  é l e t  5 r 5 m e .
Regény.

Fordította TARNAY PÁL
1 f r t  3 0  k r .

Köszvény és csúzban szenvedőknek ezennel a
legtágabb körökben

Hor gon y -Pa in -Expe l l e r
alatt dicsérőleg ismeretessé vált Tinct. 

comp. ajánlólag legyen emlékezetbe hozva. 
Ezen népszerű háziszer 25 óta, mint legmegbízhatóbb 
fájdalomcsillapító bedörzsölés ismeretes és mindnyájak 
által, a kik használták igen kedveltetik, úgy hogy 
további különös ajánlásra nem szorul. Üvegje 40 kr., 
70 kr. vagy 1 f. 20 krnyi áron a  legtöbb gyógyszer- 
tárban kapható. Azonban a „Horgony“ védjegyre ügye
lendő, mert csak a  vörös horgonynyal ellátott üvegek 
valódiak. Ha a valódi Pain-ExpeŰer helyben nem 
volna kapható, akkor forduljunk a gyártók gyógy
szertárához: Kichter gyógyszertára „az arany 

Ir, oroszlánhoz“ Prágában vagy Török József 
cH?_______ gyógyszerészhez Budapesten. *

L É C N A C Y O B B  ELŐLEGEK ÉRTEK PAPÍRO KRA 
RÉSZLETEKBEN IS  TÖRLESZTHE10 

tG E N  ELŐNYÖS 
FELTETELEK M E LLE TT

Forgalmon kivQU ezüst 
nemek legjobban vétetnek,

ÉRTÉKPAPÍROK V E IE IE  
ES ELADÁSA SZIGORÚAN 

A N API ÁRFOLYAM  SZERINT

A csász. és k ir. kizárólag szabadalm azott 
újonnan jav íto tt

B a j u s z k ö t ő k
LISKA EDE fodrásztó l, 

BÉCSBEN, Neubau, Neustiftgasse 27. sz.
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a  bajusz
nak  minden egyéb segítség nélkül pár perez 
ala tt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb selyemgaze-szövetböl készitvék, 
minden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
s a feszülés szabályozható. Á ra dbkiut 50 kr. 
osztr. ért. 60 k rnak  elöleges beküldőre esetén 
(levélbélyegekben is) bérm entve. Ismételadók- 
engedmény. Kapható M agyarország leetöbb 
illatszer és fodrász üzletben. F őrak tár Magyar- 
országon: K IB IN SZK Y  GYÖRGY, Budapest, 

I . ,  ílé szá ro s-u tcza  8.
LISXA EDE fodrász, Bécs, >11., Neustiftgasse 27. (1257)

xxxxxxxxxxxxxxxxxx
Hellbajok, minden köhögés, I

valamint a  légcső, a tüdő és a gége hurutos megbetegedései, légzési 
nehézségek, szükmellüség, asthma, elnyálkásodás, szamárhurut, görcsös kö
högés, kaparó érzés a torokban, kezdődő gümSkór leggyorsabban gyógyít
ható az évek óta legjobbnak ismert, orvosi előírás szerint készült és 
orvosok által ajánlott Sztr  György tea (egy csomag 50 kr.) és a  hozzá
tartozó Szt,-György hurut por (ey doboz 50 kr.) segélyével. A siker 
már nehány nap m ula látható- Két csomagnál kevesebb nem külde
tik. Postán küldve 20 k rral több. Yalódian kapható a Szt.-Gijöryg 

gyógyszertárban, Bécs, V, Wimmergasso 33. Magyarországi fő rak tár:

Budapest, M y - u t c z a  12. sz. Tűrök József gyógyszertára.



O R Y T N I C Z A
GYÓGY ÉS FÜRDŐHELY.

L ip t t fm e g y e .  Vasútállomás: R ó z s a h e g y .
a*' Évadmegnyitás május 15-én. '•a

Ásványvíz-gyógymód, fenyő- és vasas lápfürdök, juhsavó, hideg- 
vizgyogymód. Elsőrendű gyógyhely gyomor- és bélbetegségek, 
máj- és lépdaganatok, epekövek és aranyeres bántalmak ellen.

Gyönyörű fenyveserdök. Páratlan klimatikus gyógyhely, 
uj nagy szálló 40 szobával és gyógy teremmel.

Posta, távirda, gyógytár helyben.
Az elő- és utóidényben hetenkint 2 6  f r té r t  p e a s i t f t  nyújt az 
igazgatóság, (teljes ellátás, lakás, gyógyhely- és zene illeték, 

fürdők használata hidegvíz gyógymód.)
I>ővebb tudósítással szolgál és lakásokra megrendelést elfo

gad cli . O E M  v Y  J Ó Z S E F  t u r d ő o r v o s  és a
1262 I T íi ir c lö íg r a z g 'a tö s á f f .

•  •

B A L A T O N F U R E D
í t  V t i O Y F Ű B D Ő

Zalamegyében, Magyarország.
Posta, távirda helyben.

Fürdoidény kezdete május 27-től szeptember végéig.
De azon g y e n g e  üdülök és m ellb etegek , k ik  B .-Füred kedvező  c lim ájá t  
előbb h aszn a iu l akarják, m ájus 13-tól sz ív esen  lá ta tn a k  e l — m eleg  

fürdők k iv é te lév e l — m inden kényelem m el.
. ézondus, enyhe, egyenletes tóparti levegő; égvényes, sós, szénsavas, vasas,

torrások, juhsavó, tej, szöllő másságé gyógymód; szénsavas meleg pezsgő és szénsavas 
hideg fürdők, gőzfürdő, zuhanyok, balatontavi hideg fürdők és uszodák, orvosi tekinté
lyek állal igen ajánlva; vérszegénység, görvély, gümökór, csúz, köszvény, légzőszervek huru- 
tos bánta!mai, rekedtség, vérköpés, gyomor, bélhurut, máj és lépvérbőség, női bajok és 
idegbántalmakban. J

E l s ő r a n g T o .  f " ü . r d . ő i n . t é z : e t .
Hegyektől védett gyö> yörii fekvés, díszes és célszerű berendezés, gyógyterem, 

sétacsarnok, árnyékos sétányok, lombos park, fenyves liget, térzene, szinielőadások, 
hetenKint táncmulatság, élvezetes kirándulások, sétacsónakázás. Elegáns lakások az 
Erzsébet, Klotild udvarokban és a Grand-Hotelban; csinos nyaralók. Jó és mérsékelt 
étkezés, table d’hotte, couvert 1 írt 50 kr. A szobák ára 40 krtól 4 frtig. Junius 15 ig 
és augusztus 20-tól a saison végéig a lakások 30 százalékkal, az étkezés 20 százalékkal 
olcsóbb a Urand-Hotel éttermeiben.

Vasúti állomás Siófok és Veszprém, Siófokról gőzhajón 1 óra. Veszprémtől bér- 
kocsin 1 és fél óra. Vasúti saisonjegyek 33 ,/s százalék kedvezménynyel, menettértije- 
gyek 3 napra féláron kaphatók. Prospektusokkal ingyen szolgálunk. A fíirdőinté- 
zet rendelő főorvosa Dr. Huray István.

Lakásmegrendelések — előleg mellett. — K o v á c s  Á b e l  fürdőigazgatóboz 
wtézendok Balatonfiiredre.

Balatonfüredi ásványvíz, mely mint étrendi viz is igen kedvelt, főraktára .Édes- 
, 7  *-. ásványvíz szállítónftl Budapesten. Szemerey Jánosnál Veszprémben és Birkm aver 

_Laj0snaljzéke3fchérvárott, A  fU rd ő ig a z g a tó a á g .

oly eseteknél is, melyek 
már sehol sem voltak gyó

gyíthatók. 1238

Uj é p í t k e z é s e k :
Gyógyház (cursalon.) 

Színház, Ferencz-villa. 
W '  Prospectus ingyen.

„ S I O F O K “
BALATOH-FÜHDŐ

Posta és távirda-állomás.
A déli vasúton Budapesttől két órányira.

Pompás hullámverés, pormentes levegő (a keleti 
s az adriai tenger fürdőit pótolja). Hatása kitűnő, 
főleg nőknél, gyermekeknél s általában gyenge 
szervezetüeknél.

Megnyílik: junius hó 1-én.
Újonnan épült kényelmes szállodák, a modern 

igényeknek megfelelően berendezett tágas szobákkal. 
Villamos világítás, jó konyha, étkezés pensióban 
vagy étlap szerint.

A szállodák vezetése Holzwarth György urra a 
budapesti Continental (előbb Frohner) szálloda tu
lajdonosára bízatott, a ki e téren kiváló szakerő.

Kirándulások a Balaton egész partvidékére eve
ző-sport, halászat, vadászat vizímadarakra és ló
verseny.

Bővebb felvilágosítás nyerhető május közepéig 
a társulat budapesti irodájában (Mária Valéria 
utca 13.), junius 1-étől a társulat siófoki telepén, 
vagy az egész idény alatt Holzvart György urnái 
Budapesten, Nádor-utca, Continental-szálló. 1254



Biztatás.

— Edjél Solomonkám!
— Inkább enek o sirkének mandtad volna hód edjen!

S z t  M A R G I T S Z I G E T I
g y ö j j y f ü r d f t h e l y .  4568

A iSzt.-Marcitszigeti 43'7° 0. liévviz kitűnő eredménynyel használtatik mint 
fürdő, vagy belsőleg mint gyógyital és belélegzésre a következő kóralakok 
ellen: köszvény, csúr, zsábák, Idült kiitegek, külsértések után föllépetl izzadmányok, gör- 
vély és bujakor, máj-, gyomor-, bélbántalmak, garat-, gége-, tddöhurut, hiidések, idegbán- 
talmak. Meglepő sikerrel használtatik a m á s s á g é ,  villamos fürdő, hideg
víz- és Kneipp-féle gydgymdd. 135 hold sétakert, tiszta, pormentes levegő 
és 300 vendégszoba, társalgási- és tekéző-terem, posta, telefon, távirga. gyógyszertár 
és elismert jó konyha. Rendelő fürdőorvos dr. Baner Antal, főherczegi udv. or
vos. — Naponta katona- és czig&nyzene. — Hajóközlekedés félóránkint; me
net-térti jegy : hétköznap 30 kr, vasár- és ünnepnap 40 kr, gyermekjegy ÍO kr.
F ü r d ő i d  é n  y t a r t a n i a :  m á j u s  1-től o k t ő  b é r  1-ig.

A szt.-Margitszigcti gyógyvíz, úgyszintén a szénsavval ellátott 
szt.-Margitszigeti Itditő savanyiiviz mindenkor frissen töltve kapható és 
mint legjobb és legolcsóbb asztali ital és egészség ápoló viz kitűnő sikerrel használ
tatik : gége-, garat-, tüdő- és hólyaghurut, valamint köszvény, máj-, gyomor- és bélbán
talmak ellen. Árszabály kívánatra bérmentve megküldetik. Megrendeléseket lakásokra, 
úgyszintén gyógyvízre és üditő savanyuvizre átvesz 1271

a S zt.-M a rg itsz ige ti gyúgyflird fi-fe ltlgye löség

■i
A  Csizi

H a z á n k  l e g k e d v e l t e b b  s a v a n y u w i z e .
Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend

a  m o h a i

A G N E S
f o r r á s .

Legjobb asztali és üdítőital. Kitűnő szo lgálatot te s z
i______ az em észtési zavaroknál. ________

A K o lera-m egbetegedés ellen práservativ 
________ gyógyszernek bizonyult.________
M i i  »öltéibenI t;E d esku ty  L .
I f l i i l a U .  ■ l a d »  g j ö g j R E e rtá rb a a , f A i z e r k . r c ik .d f a -

kea «■ Teadégllbea.

évadja megnyílik május 1-én, 
tart szeptember végéig-. For
rása a legtartalmasabb, leg- 
hathatósabb J ó d -b ro n i- fo r-  
rás. A gyógyeredmények meg
lepők. A fürdőközönségnek 
immár 10 bérház több mint
100 kényelmesen berendezett 
lakszobával áll rendelkezésére.
— Kitűnő konyha, billiárd, 
zongora olvasó-terem, térzene 
naponta kétszer. Elő- és utó 
évadban leszállított lakbérek.
— Ekkor katonatisztek, állami 
és vasúti hivatalnokok gyógy és 
fürdődijak tekintetében is 5°/o
kedvezményben részesülnek. 

Prospectusokkal szolgál az igaz 
gatóság. C síz, u. p. Rimaszécs.

W i l d u n g e n i  f ü r d ő .
A főforrások : Georg1- V lk to r - fo r rá s  és a H e le n a - fo rrá s  

régidőktől fogva ismeretesek felülmúlhatatlan hatásaiknál 
fogva a vese, húgyhólyag és a hugykönél, a gyomor és bél' 
hurutnál, valamint a vérvegyülési zavaroknál, mint vérsze
génység, sápkor stb. Szétküldetett 1893-ban 700.000 palacz- 
kon felül. A források egyikéből sem lesz só előállítva, s 
igy a kereskedésekben előforduló úgynevezett Wildungeni SÓ 
csak mesterségesen előállított, nagyobbrészt oldhatlan s érték
telen gyártmány. Felvilágosítások ingyen. Fürdő és lakás 
iránti tudakozódásokra a fürdő bérházban és az Európa- 
udvarban, készséggel válaszol a Wildungeni ásványvíz-forrás 
részvénytársulat fürdöigazgatósága. 1266

L u k á c s f ü r d ő  vendéglő.

Minden pénteken halászlé.
Naponta több különlegességek. -p ®

Szives pártfogást kór 1253 Bereclay Lajos, 
a L u k á c s fü rd ö  vendéglőse, az E rz s é b e t szá llo d a  b é rlő je .

Vasúti állomás: Z s o ln a
Onnan om nib uszszal l  óra.

Áll a n d ó  p o s t a  é s  tá v ir ü a
Subalpin k lím áján á l fo g v a  álta- 
lános gyen ge ségn él s a  lég ' 
utak h u ru tja in á l in dicált.
VillanyozAg, ma« 
sajté, gyönjörU  * 
klrAnduIA- / y 1 
sok. Kelle-

■ A ;
mesBaő 
rakó* 
zás

i S .

t>
O lcsói 

e llá tás, 
elő-és utóévad-l 

bán lakbérben  ésl 
gyó gy d ijb an  50“/o á rle-l 

engedés. O om binált h i-| 
degvizgyógym ód.

34« C. t  i m s ő s  v a sa s l  
^  hévforrások . |

Klimatikus gyógyhelyi
240 méter a tenger színe fölött.

^Fel vil&gositással és prospeotussal szolgil az igazgat dsál

V i l la  V il in y é n .
iHires vasas vizű fürdőhelyen 
szemben a fürdőházzal, tizen
egy szobával, kerttel, lóistálló
ival stb. ez évadra egészh 
vagy a szobák egyenként bér
beadók. A villa nagy telekkel 
el is adó. Bővebbet özvegy 
Fizelyné Gecsányi Irma, Sel- 
meczbánya. 4555

1258

Fürdőbe,
vagy egyéb üzletbe (kávéhá- 
zat kivéve) pénztárosnőnek 
ajánlkozik csinos, müveit fia
tal hölgy. Igényei szerények. 
Czim a kiadóhivatalban. 340

Lápfiirdők, aczélforrások

hasonló a Spaa, Pyrmoht, Schwalbaoh és Pyrawarthi 
aozélforásokkal kitűnő meleg és hideg vasaczélfUrdőivel 
moór és ásványfiirdökkel, tükörfürdőivel és uszodával. 

Hideggógyintézet és Másságé.

f f  Í V Ó  K U K
kitűnő eredménynyel vérszegénység, Idült gyomor- és bél
hurut, homok, kő- és vesebaj, méh és hüvelyhurut, vérzési 
rendetlenségeknél, magtalanság, idegbetegség, bujakór, csúz, 

köszvény és fejfájásoknál stb.
Eürdőidény május—október. BUZIÁS gyógyfürdő vasúti 
állomás Tem esvár, vagy Lúgos. Társaskocsik az állomás- 

1270 nál. Ismertetések kívánatra ingyen.

Fürdőigazgatóság Buziáson.



Vese, húgyhólyag, hugydara, és köszvénybántalmak
ellen, továbbá a lCgZÖ és emésztési szervek hlirutOS 

bántalmainál, orvosi tekintélyek által a
Lithion-forrás

Salvator
sikerrel rendelve lesz. 

H u g y h a j  t ó  h a t á s ú ! 1214 
Kellemes izfi! Könnyen emészthető!

Kapható ásványvíz-kereskedésekben gyógyszertárakban.
A SALVATOR forrás igazgatósága Eperjesen. 

Budapesten főraktár É D E S K U T Y  L. urnái.

SZABADALMAT
uj találmányokra eszközöl

Réthy J á n o s
nemzetközi szabadalmi irodája, 

BCDAPEST, Erzsé1»et-kftrnt S. sztlm.
Kerepesi-ut sarkán a népszínház mellett. 

__________________________________________________________ (1149)

e¡s

U 0;%

i e ü  L av¿ este,
A<t(0- *ap. ^ ¿ e . ,v°en ’1.

. * sA é  * %JÊtâ * xJL » * wÜu * «▲/ * «4* *dk# * * IX« *

Gummi! | D ^  Valódi párisi különlegességek 
F. BergnerH iid lils, P aris Rue 
dea Archives 72, legkitűnőbbnek el

ism ert gummi-gy árából.
Az Osztrák és Magyar állam ok és a 
K elet részére csakis hírneves gyár 

főképviselőjénél Budapesten, Koronaherczegr-u. 17. sz. 
a latt kaphatók. Gummi-különlegességek jó tá llás  m ellett
tökéletes biztos, tuczatként 1, 2, 3, 4, 5 és 6 frt. H alhólyag tuczat- 
ként 2, 8, 4, 5 és 6 frt. U J ! halhólyag gumm i szélle l 5 és 6 frt. 
Capottes am ericains 3, 4 és 5 frt. G yűjtem ény u ra k n a k  25 drb 
2.50—10 forintig . H ölgyeknek: Safety Sponges, p á ris i b iztonsági 
szivacska 2, 3, 4, 5 éa 6 frt. Női óvszer P e ly -P orus orvosi u ta 
sítás szerint, Menzlnger-Hasse tan ár sze rin t frt 1.80—2.50. — 
UjdonsAg1! „Dianna-öv“  hygienicus k ö te lék , minden nőnek 

nélkülözhetlen a tisztaság fentartására 2.50—5 frtig. A betegápo
láshoz szükséges czikkek, urak és hölgyek részére eredeti gyári 
árak mellett. Legkevesebb 10 frtnyi megrendelésnél 10%-nyi á r 
engedmény nyu jta tik . Megrendelések pontosan és discréten a 

tárgy és feladó megnevezése nélkül eszközöltetik.

K E L E T I  J., sérvkötész és orthopaediai gépek gyártója. 
B u d a p e st, IY. kér., K o ro n a h e rc ze g -u . 17. s z . 1242

« » -  Á r j e g y z é k  I n g y e n  « •  b é rm e n tv e .  - * (

G E R O  é s  K 0 S T Y A L
I s : ö n 3 7 " v 3 s . i a <d . ó l i i ‘v a < t a l a . .

B u d a p e s t ,  I V .  k .  M u z e u m - k .  7 .

Vizkurám.
K O I P l 1

372 lap, számos képpel. 
Ára 1.80 k r. Kötve 2.20 kr.

Dr. GELSEN KAROLY 
Mézeshetek

egészségtana.
Ára I forint.

A nemzés korlátozása.
Irta : I)r. BKAUN.
Orvosi tanácsok akonczep- 
czió elhárítása. Ára I f r t .

AZ ÖNMEGÓVÁS.
Irta : Dr. KETAU.

Az idegrendszer és nemzöszervek 
betegségeinek .önkezelésü gyógyí

tása. A r a  1 fo r in t .

À nernzés minősítése.
Irta :

Dr. XSOCXX X.
Ára 1 fo rin t.

Dr. SCHNEIDER.
Hogyan óvjuk meg magun
kat a syphylistikus ragá

lyozástól ?
A r a  X f o r i n t .

Dr. ALBRECHT.
Az ember és neme.
A physikai szerelem, a termé
szeti rendeltetés, a  nemi élveaet 
szabályozása, a terhesség és az 
önmegtartóztatás. Á r a  1 fo r in t.

ÁMOR ÉS HYMEN.
Vagy a szerelem és házas

ság lefátyolozott titkai.

Á r a  5 0  3 s r .

A gyomor-és bél
"toeteg-ség-ei,

azok gyógyítása.
Á ra 60 k r. 1184

Most indult meg1 a

M a g y a r

M e s e -  é s
M o n d a v i l á g

2 v £ e s é l i : ______________________________

B E N E D E K  ELEK.
A m a g y a r  n e m z e t  e z e r é v e s  m e s e k ö l t é s e .

Megjelenik 25 krajczáros kétheti füzetekben, számos képpel.
Az első füzetet k ív án a tra  ingyen küldi a  kiadó (Athonaeum könyvkiadó- 

h iva ta la  Budapest, Ferencziek-tere 3.)

RutL Regény. Második átvizsgált kiadás .........................  1 frt 20 kr.

Az első nyom. Regény...................... ............................. 1 frt 20 kr.

Szabály ellen. Regény.....................................................  1 frt 20 kr.

Két szív harcsa. Regény 2 kötet kötve .................  1 frt — kr.

Itt és a jövő életben. Regény 2 kötet kötve .....  1 frt — kr.

Mindezen regényeket az összeg előzetes beküldése ellen bérm entve küldi a 
kiadótársulat (Atlienaomn köny vkiadóhivatala, Budapest Ferencziek-tere 3. sz.)



Hatodik-hetedik évfolyam
1893—93.

Szerkesztik:

JEK ELFALUSSY JÓZSEF és VARGHA GYULA
Ára kötve <> forint.

Kapható minden könyvkereskedésben és a kiadónál (Athenaeum).

„Ha Pálhoz mehetsz, ne menj a Palihoz“
mondja a példaszó.

Jogosan alkalm azhatom  ezt a  közm ondást üzletem re; 
mert csak az olyan nagy üzletnek, m int az enyém , leh et 
meg az az előnye, h o gy óriási m ennyiségű árut vásárolhas
son készpénzért, kevés k ö ltséggel, a  m inek végre is  csa k  a 
vevőközönség lá tja  a hasznát.

Magánosok részére firyönyftrü minták Ingyen és 
bérmentve. —  Dús választékú  mintakónyvek, páratlanok 
a m aguk nemében szabók szám ára.

R U H A S Z Ö V E T E K .
Peruvien és dosking a m agas papság részére, előírás 

szerint való szövetek m. kir. hivatalnoki egyenruháknak, 
továbbá kadastyánok, tűzoltók, tornázók részére ; cseléd- 
egyenruháknak. Játék- és tekeasztalokra szükséges szö
vetek, kocsi-áthuzatok, loden, utóbbi vízm entes m inőségben 
vadászkabátnak, m osó-szövetek, utazó-plaidek i  fr ttó l 14 
ír t ig  stb. stb.

Jutányos, valódi, ta rtó s tiszta  gyapjúszöveteket, nem
Sédig ócska rongyokat, a m elyek a szabó m unkáját sem  ér- 

em lik m eg, ajánl

Joh. Stikarofsky,
B R Ü N N , (Ausztria Manchestere).

Legnagyobb szövet-gyári ra k tá r J/s m illió  fr t  értékben.
A  szétküldés osak utánvét mellett történik. 

Levelezés magyar, német, francia, angol, olasz, lengyel és cseh 
n y e l v e n . _____

_____ Minden könyvkereskedésben kapható :_____

Kossuth Lajos
rézmetszett arczképe.

Metszette Ungcr V. — Nyomatta Pisaui
A r a  1  f o r i n t .

K a © , d . t a  a z  .¿ ^ . t lh .e s n .a .e 'u .a a a .  r . - t á , r s - a . l s , t _

I Fontos szén vedőkn ek.
Ú jdonság!

Politzer-féle újonnan javított 
09. és kir. szabadalmazott 
gummi sérvkötök. A leghíre
sebb orvosi autoritások által a 
legjobbnak van elismerve, és 
Monarchiánk határain túl is 
nagy elismerésnek örvend. Nem 
csúszik le a testről, nem gya
korol kellemetlen nyomást, úgy 
éjjel mint nappal hordható. 
Czélszerüsége által az eddigi 
sérvkötök hiányait pótolja. A 
pelották a sérvhez idomithatók 
és biztonsági övvel van ellátva, 
mely a testről való lecsúszást 
meggátolja. Árak : egyoldalú 
7—10 írtig, kétoldalú 
1 0 — 16 írtig.

Gyermekeknek a felével 
olcsóbb. Nagy raktár angol és 
francia rugó sérvkörtökben. 

I Suspensorium, haskötő, görcsér-gummi harisnya, egye- 
I nestartó. Méhfecskendö, légpárna ágybetét és (havi 
lbaj felfogók) dús választékban kaphatók és minden- 
|nemü gummi áru-ozikkek.

Sérvkötő rendelésnél kérem megjelölni a t°st 
I bőségét, váljon a sérv jobb, bal, vagy mindkét oldalú.

Megrendeléseket a legnagyobb titoktartás mel- 
I l0tt gyorsan és pontosan utánvétellel eszközül.
¡ P O L L I T Z E E  M Ó R  éa  F I A
I cs. és kir. kötszerész 1256
I BUDAPEST, Deák Ferenoz-utoza 10. szám.

Legújabb szerkezetű

kerékpárok
Nagy választék valódi Angol és Né

met kerékpárokban
H e r b s te r  K ö r o ly

rak tárában  Budapest. Károly-kSrut 3. a- 
1894. évi árjegyzék ingyen.

Imi
felmondotta
Kertész Tódor
mííiparáru raktár

ü z l e t h e l y i s é g e i t .

H ő s t  =
alkalom  nyílik 
1000 meg 1000-
félc czikk olcsó 
bevásárlására.

É S Z A K - A M E R I K Á B A
MENETJEGYEK KAPHATOK

Niederlándisch-Amerikanische DampfscíiifF- 
fahrts-G  esellschaft-nál

I., K o low ratr in g  9. T3TT P  C! 
IV .,W eyrtngergaM e 7a f i J j W Ő i

Napontai közlekedések Bécsböl.
Felvilágosítás ingyen. “VB [u«4j

VII DOHANTKTCA 10 
ÉS SlP-UTCMO.

Ajánlja a t.
ez. könyv

nyomdatulaj
donos urak

nak valamint 
a nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép

edzéseit,
horgany-

klichéket
folyóiratok,
árjegyzékek,
hirdetések

stb. számára 
a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 

tányosabb 
árak mellett. 
0 0 *Vidéki meg

bízások után
vétel mellett 

legpontosabban 
telj csittéinek. 

Ugyanitt
ola|nyomatok
is készíttetnek 
könyomdák szá

mára. (1060)

AlZ Athenaeum könyvkiadó-liivataláfoan (Budapest, Ferencziek-tere 3.) megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedésben kapható :

M a d á c h :  a z  e m b e r  t r a g é d i á j a .
Harmadik népszerű kiadás. Szerző arozképével. Szép váBzonkötésben 50 kr1



N y e l v t a n .

Pálfi Izidor, monjál nekem edj indalat szót! 
»Csiba!«
Júl van. De mért indalat szú o »Csiba« ? 
Mert erre a kótya kiindol a szabábul.

Az Athenaeuui könyvkiadó' 
hivatalában (Budapest, Pe 
rencziek-tere 3.) megjelent és 
Általa minden hiteles könyv' 

kereskedésben kapható:

Most jelent meg I

Asszonyi szív.
:R e  gr é  n. y .

Irta:
P a u l B o n r g e t.

Fordította:
T ó th  B é la .

Két kötet. — Ára kötve 1 fr t.

Valódi brünni szövetek, egész öltözetekre.
E gy 3*io m é te r  h o s sz ú  da- í  4 '80  f r t  jó  m inőségű  \  v a ló d i
ra b , te lje s  férfi ö ltö ze tre  I 6*— „ finom  I
való  ( k a b á t ,  n a d rá g  és | 7*75 „ ig e n  finom  j By“ P ip

m e llén y ) á r a  c s a k  ( 10* — „ a  leg finom abb  J SZOVOt.
Téli kabát szövetek, vadászöltöny posztó , darócz posztó, kamm- 
garn kabát éa nadrág szövetek a legdusabb választékban méteije
2  frt 6 0  kr.-tól egész 6 frt 2 5  kr.-lg, nem különben minden létező 
szövet nem eket megküld utánvétel mellett a tisztességes éa megbízha
tóságáról ismeretes posztógyári rak tár

§IE O E L -IIH H O F , B r iin itb e n .
Minták ingyen és bőrmentve. —  Mintáim szállítás biztosittatik.

F ig y e l m e z te t é s .  A t. oz. közönség különösen arra  figyel* 
m eztetik, hogy azövetek a valódi gyári árakon (áremelkedés nélkül) 
egyedül csak a SIEOEL-IMHOF BrUnnben, czég által szállíttatnak. 
Magától értetődik tehát, hogy minden szövet a közvetlen beszerzés 
mellett tetemesen olcsóbb, m int az ügynökök u tján  való megrendelés 
mellett. É p  ezért m inták kérendök s a  megrendelés k ö z v e t le n  esz- 
közlendö minden közvetítők kizárásával, k ik  a szövet árát csak 
drágítanák. [1193]

388B888SS3S3BBBBS3BBg % !!KERTÉSZEK, KERTKEDVELŐK és GAZDÁK FIGYELMÉRE!!

MIDY-féle
ANTAL-CAP.SULÁK

A  mindennemű t i t k o s  b e t e g s é g ,  h ó ly a g -  
h u r u t ,  folyás ellen m int gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam ma m ár alig jö  használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel- 
böfögés, hányinger s más gyéb gyomorbajok 
m iatt, melyeket használata okoz.

M XDY u r által feltalált tiszta lepárolt 
8 A N T A L - S Z E S Z  nem b ir ezen kellem et
len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra a la tt 
még a  l e g ld e g ü l t e b b  s  l e g f á jd a l m a s a b b  
k i f o l y á s o k n a k  is a nélkül, hogy a  gyomor
nak terhére lenne s minden b e f e o s k e n d ó s  

s e g é l y e  n é lk ü l  csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E g y  ü v e g  á r a ,  h a s z n á l a t i  u t a s í t á s s a l  s  6 0  to -  

k o o s k á v a l  2  f r t  10  k r . ,  3  f r t .  3 0  k r .  elöleges beküldése 
mellett vidékre b é r m e n tv e  küldetik . M inden tokocskán 
„ M ID Y “  név látható. (1156)

Raktárihelyiség: PARIS: 8. rue Vivienné.
B U D A P E S T E N ,

TOROK JÚZSEF gyógyszerésznél, király-uteza 5. sz.

Az „Athenaeuin“  kiadásban m egjelent és á lta la  minden könyvkereskedésben
kapható

A Kertészet Kézikönyve.
"CXtasitáus a, kertészet m inden áug-á/ban

Irta

j á g e h  h .

2 5 S  k é p p e l .

Fordította REIVES JÁNOS.  
j_Á.ra, diszes vászo n k ötés ten  4b forint.

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalulag 
kitüntetett sősborsBesz-késEitményem — kelendőségénél fogva 
— sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, 
hogy azokon czimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban 
Baját házam külső a lt ijá t veszem föl, bejegyeztetvén azt egy

szersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál.

S Ó S B O R S Z E S Z
általánosan elismert kitűnő háziszer; különösen a bedörzsölés- 
kcnö-gyuró-gy6gymódnál (másságé) igen jó hatású. Ajánl
ható egyszersmind l'ogtisztitó szerül is, a mennyiben a fogak 
fényét elősegíti, a  foghust Möpbiti és a száj tiszta, szag
ta lan  Ízt nyer a szesz elpárolgása után, úgyszintén fejmo
sásra. is a  hajidegek erősítésére, a  fejkorpaképzödés meg

akadályozására és annak megszüntetésére.
EST nagy üveg ára e o  kr., egy kisebb üveg ára 4 6  kr. 

B B iZ A Y  KÁLMÁN . 
B udapesten, IV . kér., Mnzeum körút 23. az.

(1232)

Gwnnii és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, 3, 4 és 5 f r t  — Capottes Ame- 
rican ls tuczatja frt 50 kr. Safeti sponges óvóvszer, Prof. Lister módszere, tucatja  1, 2, 3 és 4 frt. — Peílporus avantag 
újonnan jav ito tt női szer 1 frt 50 T J n A t n á l  K firntnerstrasae 63/W  törvényszékileg bejegyzett cég
k r .— B elet defem m e darabja 5 fr t és P ária  13. Rues je tlp tea  Ecurles, készpénz vagy
Utánvét mellett. Egy telJeB használható IS darabot tartalm azó minta-kolekczió 1 forin t 80 kraezár. — Magyar levelezés.

1187

Úgy tapasztalt epecziálista ál
ta l, szenvedők javára kiadatott

az önsegély,
oly szerencsétlenek számára, kik 
ifjúkori könnyelmüségük foly
tán  erőik hanyatlását érzik. Ol
vassa továbbá mindenki, k i  ide
gességben, szívdobogásban, ne
héz em észtésben szenved. HU 
tanácsai évenkint ezereknek ad
já k  vissza az e rő t és egész
séget. E gy forint beküldése 
vagy utánvét ellenében kapható 
dr. L. EJÍNST hasonszenvi or
vosnál BECS, G izella-S trasse 6. 
A könyv borítékba zárva kül
detik  meg. 1029

/Most jelent megt 
P A V L  B O U B G E T

Hazugságok
Regény 3 kötetben.

Fordította TÓTH B É L A . 
Á r a  3 s zé p  tú s z o n k ö t. 1 f r t  50 kr.
Kapható minden könyvkereskedésben 

i*  •  kiadónál (Athtnaeum J



Védjegy. TTtánnyomás tilos. Védjegy.

P Á N T L I K A  - G I L I S Z T A  (galand - féreg)
fejestül (fejével együtt) és m inden más bélféreg (giliszta) 6 perez alatt teljes biztonsággal a gyomorból

feltétlenül M luijtatik a p á frány  tokoeskák által.

E redeti m inőségben SCHNEIDEM JÓZSEF gyógyszerésznél kapható Resiczán
egyedül csakis (D é lm a g y a ro rs zá g ) F ő - u t  10. sz

JS kitűnő gyógyszer biztos hatásáért jót állunk. — Életkor megadása szükséges.
Egy eredeti doboz ára 3 frt SO kr. — Posta-utánvét vagy az összeg előleges beküldése mellett az egész világon szétküldetik (11.50 

Szám os h á la - és k ö szö n ő -ira to kb a  n á la m  m in d e n ko r betekin thető . — A s ze r  te ljesen iz n é lk ü li s a  legkönnyebben bevehető.

Én nem Ígérek

5 0 0  a r a n y a t
de nem is adok, mint azt mások hirdetik!

De azt határozottan A li i  
t ó m , hogy

a  M Ü L L E R  J .  L - :
r • •ucu-szajviz

é s  f o g p o r
használata eltávolít minden 
fogfájdalmat, biztosan meg-' 

szünteti a fogak íomlásá* é> a kellemetlen szájbttzt. 
Egy ttveg szájvíz 40 k r , nagy üveg 80 k r.

A Miiller J. L.-féle Szalicilfogpor
izalicilvizzel használva, nemcsak hófehérré teszi a fogakat, 
hanem a már létező fogbetegségek továbbterjedését is meg
gátolja. Doboza 60 kr és 1 frt 20 kr.___________________ I

A Müller J. L.-féle Szalicilfogpép
darabja 35 kr. Ugyanazon hatással bír, mint a fogpor.
Mindezen fönt elősorolt készítmények o r v o s i  U tast' 

tá g  után készülnek. Kaphatók:

illatszer- i s  pipereszappan-gyárosnál 
Badapeiten, Koronaherczeg-utcza 2. az. 
Fogkefék rendkívül jó  minőségűek, nagy 

ég olcstf választékban. (4514)

A hirdető közönség 
figyelmébe!

A ki hirdetést gyorsan és b iz
tosan népszerűvé óhajtja tenni, 
az hirdessen a » B o r s s z e m  
J a n k ó«-ban, melynek tar
talma hétről, hétre közbeszéd 
tárgyát képezi az egész or
szágban. Hirdetéseket a »Bors
szem Jankó« részére elfogad
nak a következő fővárosi hirde

tési irodák:
BLOCKNER I ,  IV., Sütő-utcza 6. 
DANNEBERG J ., IV., Bécsi-utcza 6. 
ECKSTEIN BERNÍT, V., Fürdő-uteza 4. 
FISCHER J. D „  IV.,Zsibárus-utcza 9. 
GOLDBERGER A. TV. ,Váczi-utcza 9. 
HAASENSTEIM és VOGLER. V., D oro ttya-lltcza  II. 
MEZEI ANTAL, IV., B ize lla -té r (Haas-pa lo ta). 
SCHWARZ GYULA, IV., Váczi-utcza 10. 
TANZER GYIIIA, V., Dorottya-utcza 8. 

és közvetlenül 
az „Athenaeum1, hirdetési 
osztálya Budapest, Feren- 

cziek-tere 3. sz.

k

„ T H E  G R E S H A M “
életbiztosító társaság Londonban.

M a g y a r o r s z á g i  f i ó k :  ! A u s z t r i a i  f i ó k ■
Budapest, Bées,

Ferencz József-tér 5., 6. Gizellastrasse 1. szám,
a társaság házában. ' a társaság házában.

A társaság vagyona 1891. deczember 31-én frank 125.305,151.— 
É vi bevétel biztosítások- és kamatból

1892. évi deczember 81-én.....................  „ 22.840,056.—
Kifizetés-k biztosítási és já radék i szerző

dések ós visszavásárlások stb. után a
társaság fennállása óta (1845.) .............. „ 271,905,620.—

A legutóbbi 18 havi üzleti idő alatt a
társaságnál .................................................  „ 125 732,050.—
értékig n yalta ttak  be aján 'a tok , mi á l
tal a társaság fennállása óta benyújtott
ajánlatok összértéke .............................. ,, 1,853.916 605.—

értékre megy. — Prospektusokkal és dijtAblázatokkal, melyek 
alapján a  társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatukkal, díj
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia minden na
gyobb városában az ügynök urak ós a magyar és osztrák 
fiókok. [1243]

Most jelent meg!

Kossuth Lajos iratai.
I V e g y e d i k  l t ö t e t .

Ára fűzve 5 frt, diszkötésben 5 frt 80 kr.
A nagy jelentőségű mű első három kötetéből is van 
még néhány példány. A három kötet ára fűzve 15 frt, 

kötve 17 frt 40 kr.
Kapható minden könyvkereskedésben és a kiadónál 

(Athenaeum Ferencziek-tere S. sz. Budapest.)



TORONTÓRÁK

BORSZÉKI BORVIZ
A szénsavas ásványvizek királya.

Kitűnő élvezeti és gyógyvíz, mely a bécsi és párisi világtárlatokon el
ismerő okiratot és ezüst érmet nyert.

Leggazdagabb szabad és félig kötött szénsav tartalmánál fogva eddig 
az egyedüli, mely az egyenlítő alatt is átszállítható, annélkül, hogy akár 
erejében, vagy jó ízében és üdeségében változást szenvedne.

M i n t  igen jó hatással alkalmaztatik: vérszegénység,
idegbántalmaknál, emésztési zavaroknál, valamint női bajok és a hugy ivar
szervezet több chronikus bántalmainál

i i c i i t ó  i t c i l  tiszta, kellemes izü pezsgő borviz, tisztán, vagy 
bor ós szörpökkel vegyítve páratlanul áll!

BUDAPESTEN, Kerepesiül 51. sz. alatt,
valamint az ország jelentékenyebb városaiban szervezett lerakatokban 

jutányos, szabott áron kapható.
A borszéki ásványvizek egyedárusitási főválla la ta :

LÁZÁR és VERZÁR,

MÜL L E R ADO 'LF gépgyár es

"sC 
». a

d
a

p '&-<

Ajánl 21 fl, 3 31]«, és négy lóerejű szöges cséplőkészleteket, továbbá 4, 5, 6, 8 
lóerejii s z í n e s  g f ő z e s é p l ő i c é s z l e t e l i e t  hossza szalmarázókkal, alsó 
szelelövel és rendkívül nagy felületű rostákkal, árpahéjazóval és állítható vá
lasztó-hengerrel. Járgány cséplökészletek, gabona-tisztitó-rosták, amerikai széna- 
gyüjtők. Hungária és Patria vető-gépek, ekék, amerikai arató- és kaszálógépek, 

valamint minden gazdasági gépeket és eszközöket, úgyszintén

felülmulhatlan 4 0  0 tüzelő anyagot megtakarító
COMPODND 6ÖZB0ZD0NY0KAT

jutányos árak és kedvező fizetési feltételek mellett. Yidéki ügynökök kerestetnek.
Árjegyzékkel kívánatra ingyen és bérmentve szolgálok. 1248

házi, gyári, laktanya órák 
Villanyos-órák §

berendezését legelőnyösebben eszközli

Máyer Károly L.
1-sS m a g y a r  « íragy  á r a  g ő z 

e r ő  l i e e r n d e z é a s e l

Budapest, VII., Kazinczy-utcza 3.
Képes árjegyzékek, költségjegyzékek bérm.

V a l ó d i
Oberndorfi répa-m ag p r 100 kg. 112 f r t .  
5árga buezokrépa m ag  „  „  „  80
Isp a rze tte  (baltaozim ) 
H o m o k i  bükköny 
Arankamentes luezerna 
Arankamentes lóhere

„ „ 20 „ 
„  „  36 „  
„  „  7 6 - 8 4 .  
„  „  8 0 - 8 4 .

Mmagvak, bUkkOny 

Czukorezirok p r 100 kg. 12 f r t
Irá n y  köles stb.

m ig a készle t t a r t ! ! !

S Z Á V 0 S Z T

ALPHONS
cs. és kir. udvari szállí

tónál

BUDAPEST, 1220

7. Arany -János-u. 
11. szám.

irjegyzékek kívánatra In
gyen és bérmentve.

nemfl Yelocipédek.
Árjegy
zék 10 

1 kr. bé
lyeg
ben.

Képrlaeltetés kerestetik. 1028 
H. Bock. Bécs, III. Hauptstrasse.

V é r
piros narancsot 5 kilét . . 1.70 
legszebb sárgát 5 kilét . . 1.60 
citromot 5 k i l é t ............. 1.50

Kávét:
Ceylon 1 kilő . . 2.—
Java 1 kiló . . .  1.85
Cuba 1 kiló . . . 2.05
Rió 1 kiló . . . 1.75
mindent bérmentesen posta 
utánvétel mellett küld a 
Triesti Import Egyesület 
(Triester Import Véréin.) 
Triest. 1249

A.

Magyar Asphalt
részvény-társaság

•Út 30. sz.
elvállal minden néven ne

vezendő

asplialt burkolási
valamint s z á r a z z á t é t e l i
munkák teljesítését jó tá llá s  
m ellett, legolosóbban. El
ismert legjobb minőségű asz
fa lt a n y a g  vidékre is szál

lít,tátik. (1264)
r~ Telelőn.

Aranyérmekkel kitüntetve. Első esás*. és kir. kizár, szabadalm. Aranyérmekkel kitüntetve.

o m l o k z a t - f e s t é k - g y á r
K R O N S T E I N E R  K Á Ü O L Y  “W i e n .  III., Hauptstrasse 120. szám, saját házában.

Főherczegi és herczegi uradalmak, cs. és kir. katonai raktárak, az összes VilSUt- ipar-, bánya- és hámortársulatok, építkezési vál
lalatok, Vállalkozók és építőmesterek valamint gyártulajdonosok Szállítója. Ezeket a festékeket épületek befestésére használják, 

belőlük 40-féle különböző szin van, kilójuk 11 krtól fölfelé, mészben oldható, teljesen hasonló az olaj-mázoláshoz. 121»
Mintalapokkal és használati utasítással ingyen és bérmentve szolgálok.

(1894 'Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


